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1. CUSTOMS IN THE 21ST CENTURY  (2008)
Enhancing Growth and Development through 

Trade Facilitation and Border Security

8. Новые глобальные задачи 
заставляют по-новому 

оценить цели и принципы 
функционирования 

института государства в 21-
ом веке. По мнению ООН, 

глобализация как явление не 
нивелирует роли 

государства, а, скорее,     
по новому определяет цели, 
стоящие перед институтом 

государства на 
национальном, 
региональном и 

международном уровнях. 

Прим: 13. (e) Принятие мер, 
призванных обеспечить 

должный уровень 
законопослушности 

участников хозяйственной 
деятельности, позволяющий 
в реализовать всю палитру  
мер упрощения торговли.



6. «Рисунок» мировой торговли сложен, 
изменчив и крайне восприимчив 
значительному количеству факторов, среди 
них : 
(a) Возрастающий объем товарооборота и 
повышение сложности реализуемых 
торговых операций: В период с 2002 по 
2006 года объем международной торговли 
увеличивался на 8 % ежегодно. 
Одновременно с этим происходило 
экспоненциальное увеличение количество 
региональных торговых соглашений, 
предполагающих использование сложных 
правил определения страны 
происхождения товара;

(c) Увеличение угрозы безопасности и 
организованная преступность: Международная 
цепь поставки товаров уязвима для атак 
террористических групп. Нарушение 
функционирования цепи поставки товаров в 
результате действий, предпринятых террористами, 
может повлечь за собой крайне негативные 
последствия для международной торговли. 
Организованные преступные группы имеют 
разветвленную структуру, что в значительной 
степени расширяет спектр совершаемых ими 
противоправных действий - уклонение от уплаты 
налогов и пошлин, финансовые преступления; 
контрабанда наркотиков, трансграничное 
перемещение запрещенных к ввозу/вывозу из 
страны товаров; отмывание денег; торговля 
контрафактной продукцией;

6. «Рисунок» мировой торговли сложен, изменчив и крайне 
восприимчив значительному количеству факторов, среди них : 



14(а) Взаимодействие как между 
таможенными службами, так и на уровне 

таможенная администрация / участник 
внешнеэкономической деятельности– это 
неотъемлемая составляющая процесса 

упрощения законопослушной торговли при 
одновременном сохранении необходимого 

объема контроля со стороны таможенных 
органов. 

6(d) Новый подход к “границе”: Новые 
концепции, призванные обеспечить 

«сквозное» управление трансграничной 
поставкой товаров, такие как Рамочные 
стандарты безопасности и упрощения 

международной торговли и аналогичные 
инициативы;



13. К главным составляющим эффективной работы 
таможенных служб можно отнести: 
(a) Обеспечение предсказуемости и безопасности 
трансграничного перемещения людей и товаров 
посредством установления четких и однозначных 
стандартов; 

НОВЫЕ ЗАДАЧИ, СТОЯЩИЕ ПЕРЕД 
ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ

14. Глобализация и прочие факторы стратегического порядка обуславливают 
необходимость применения новых принципов администрирования международных 

товарных потоков. Необходимость выработки новой стратегии для таможенных 
администраций. К основным составляющим данной стратегии можно отнести: 

g) Нормативная база: Для решения стоящих перед таможенными администрациями задач 
последние должны быть обеспечены адекватной нормативной базой, которая позволяла бы 

им эффективно осуществлять правоохранительную деятельность и осуществлять 
предварительный обмен информацией на национальном и международном уровне. 







2. Практическое руководство 
по упрощению процедур торговли (ЕЭК ООН)

http://tfig.unece.org/RUS/index.html



2.1. Глоссарий таможенных терминов АСИКУДА



2.1. Глоссарий таможенных 
терминов АСИКУДА

Clearance -

Customs and Administrative Entry 
Procedures

Clearance formalities at national ports of 
entry may be considered non-tariff barriers 
if they result in undue procedural delays 
that raise import costs. Such formalities may 
include licensing procedures, health and 
sanitary controls designed to protect 
consumers, certificates indicating the 
country of origin, and consular invoices 
confirming that the shipment is what it 
appears to be. 

Formalities -



2.2 TRADE FACILITATION TERMS - NEW YORK, 
GENEVA, MOSCOW 2011

139. clearance of goods [the accomplishment of the Customs 
formalities necessary to allow goods to enter home use, to be 

exported or to be replaced under another Customs procedure] 

таможенная очистка груза/товаров [совершение таможенных 
формальностей, необходимых для введения товаров во внутреннее 

потребление, для их экспорта или для помещения под иную таможенную 
процедуру. 

Таможенная очистка товаров - выполнение таможенных формальностей 
(операций), связанных с подачей таможенной декларации, уплатой 

таможенных платежей и иными административными действиями, связанными 
с легализацией груза, которые необходимы для импорта (экспорта) товаров]

219. Customs clearance
таможенная очистка [процедура совершения формальностей, 

предусмотренных таможенным законодательством страны и необходимых для 
введения товаров во внутреннее потребление, для их экспорта или помещения 

под иную таможенную процедуру. 
Таможенная очистка товаров включает в себя таможенные операции, уплату 
таможенных платежей и другие все- возможные административные действия, 

связанные с легализацией товаров, необходимые для импорта (экспорта) 
товаров; разрешение таможни на импорт (экспорт) товара] 

220. Customs clearance charges
таможенные сборы; сборы за таможенную очистку 

[обязательные и необязательные, постоянные и временные взносы 
(статистические, марочные, лицензионные, бандерольные, за 

пломбирование, штемпелирование, складирование и 
сохранность товаров и др.), взимаемые в установленном порядке 

при перемещении товаров через таможенную границу данной 
страны] 

221. Customs clearance department

отдел таможенной 
очистки 

222. Customs clearance formalities

формальности, связанные 
с таможенной очисткой

250. Customs procedure
таможенная процедура [применяемая таможенным органом 

обработка товаров, которые находятся под таможенным контролем 
(Глоссарий ВТамО); комплекс правовых и административных 

положений, определяющих порядок применения мер 
государственного регулирования внешнеторговой деятельности в 

отношении товаров и транспортных средств, а также статус самих 
товаров и транспортных средств для таможенных целей]



2.3. TRADE FACILITATION TERMS - NEW YORK 
AND GENEVA, 2012

� Нет изменений



2.3 GLOSSARY OF INTERNATIONAL CUSTOMS TERMS - 
Word Customs Organization, Brussels Belgium, 

November 2013
CLEARANCE 
(Dédouanement) 

The accomplishment of the Customs formalities necessary to allow goods to enter home use, to be exported 
or to be placed under another Customs procedure(*). 
(*) General Annex, Chapter 2 of the revised Kyoto Convention.

CUSTOMS 
FORMALITIES 
(Formalités 
douanières) 

All the operations which must be carried out by the persons concerned and by the Customs in order to 
comply with the Customs law (*). 
 
Notes 
1. These formalities may include those relating to phytosanitary, veterinary, immigration, currency and 
licensing regulations. 
2. The Customs formalities in connection with various Customs procedures and practices are dealt with in the 
Kyoto Convention. 
(*) General Annex, Chapter 2 of the revised Kyoto Convention.

CUSTOMS 
PROCEDURE
(Régime douanier)
 

Treatment applied by the Customs to goods which are subject to Customs control.
 
Notes
1. The reference to "goods" includes means of transport.
2. There are various Customs procedures which are dealt with in the Kyoto Convention : clearance for home 
use, Customs warehousing, inward processing, temporary admission, Customs transit, etc.



3. Киотская конвенция
ГЕНЕРАЛЬНОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ

ГЛАВА 2. ОПРЕДЕЛЕНИЯ
E5./ F9. “clearance” means the 

accomplishment of the Customs formalities 
necessary to allow goods to enter home 

use, to be exported or to be placed under 
another Customs procedure;

"очистка" означает совершение таможенных 
формальностей, необходимых для введения 
товаров во внутреннее потребление, для их 

экспорта или для помещения под иную 
таможенную процедуру;

E9./ F16. “Customs formalities” means all 
the operations which must be carried out 

by the persons concerned and by the 
Customs in order to comply with the 

Customs law;

"таможенные формальности" означают все 
операции, которые должны совершаться 

заинтересованными лицами и таможенной 
службой в целях соблюдения таможенного 

законодательства;



Необходимо отметить, что в Киотской конвенции 
очистка товаров является одним из ключевых 

институтов в области таможенного 
регулирования. 

Соответствующие положения содержатся в 
Главе 3 «Очистка и другие таможенные 

формальности» Генерального приложения 
Киотской конвенции

Анализ Главы 3 показывает, что очистка является 
совокупностью таможенных операций 

(таможенных формальностей), которые логично 
структурированы, взаимосвязаны и состоят из: 

-подачи декларации на товары,
- регистрации декларации на товары, 

-проверки декларации на товары, 
-проверки товаров и их выпуска.



4. ATF 
� РИА НОВОСТИ 

04.09.2016 
� Страны БРИКС 
призвали бороться 

с глобальными 
вызовами



� МЭР: договор об 
упрощении торговли ВТО 

даст экспортерам РФ 
экономию



5. Гугл-переводчик



6. Сайт ФТС

Таможенная 
очистка

процедура выполнения 
комплекса формальностей, 

предусмотренных таможенными 
правилами страны, при ввозе 

(вывозе) товаров и транспортных 
средств. Таможенная очистка 

грузов включает в 
себя таможенное оформление, 

уплату таможенных платежей, 
всевозможные 

административные действия, 
связанные с легализацией груза, 
необходимых для ввоза (вывоза) 

товаров;

разрешение таможни на ввоз 
(вывоз) товара. В понятийном 

аппарате Таможенного кодекса 
Российской Федерации термин 

Т.о. отсутствует.

Таможенный 
кодекс

Таможенный кодекс РФ - 
систематизированный 

единый законодательный акт, 
определяющий правовые, 

экономические и 
организационные основы 
таможенного дела в РФ и 

направленный на защиту ее 
экономического 
суверенитета и 

безопасности, активизацию 
связей российской 

экономики с мировым 
хозяйством, обеспечение 

защиты прав граждан, 
хозяйствующих субъектов и 
государственных органов и 

соблюдение ими 
обязанностей в области 

таможенного дела.

Таможенные 
режимы

Таможенный режим - в 
широком смысле - 

регламентация, 
применяемая к товарам, 
пересекающим границу 

государства. 

Таможенный режим - по 
законодательству РФ - 

совокупность положений, 
определяющих статус 

товаров и транспортных 
средств, перемещаемых 

через таможенную 
границу РФ. 



7. РТА Наука
 http://customs-academy.net/ 

«…Принимая во внимание процессы, происходящие в 
международном таможенном сообществе, учитывая 

важность подготовки современных исследователей в 
области таможенного дела с учетом международного 

опыта, настоящий ресурс содержит материалы Всемирной 
таможенной организации, Евразийского экономического 

союза, а также внешних специализированных 
информационных источников, активно содействующих 

развитию науки в сфере таможенного дела….»



Выводы

Нормы глав 26–28 Раздела 5 Таможенного кодекса Таможенного союза (ст.ст. 173–201), 
целесообразно переработать и привести в соответствие с положениями Глава 3 
«Очистка и другие таможенные формальности» Генерального приложения 
Международной конвенции об упрощении и гармонизации таможенных процедур.

Необходимо обеспечить регулярный перевод международных документов, 
особенно, ратифицируемых Российский Федерацией

Обеспечить полное соответствие терминологии в национальном таможенном 
законодательстве и его единообразие.
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Спасибо за внимание!


